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Seri Muerte_Coquimaxp 001
Coquimaxp quij xiica Hast ano caii Cofteecol
k"ki'mayp kix "xiika ,?ast ano 'koii ko'dpteek™t
(rosa.claro) el/la  gente.de.San.Esteban isla.San.Esteban
(light.pink) the San.Esteban.people San.Esteban.Island
& Coéquimaxp quij xiicaHast ano coii Coftéecdl
iti Coii coi 70
iti 'koii koi fo
en/a(él/ella)/mientras parad@s l@s un@
on/to(it/hinvher)/while standing.(pl.) the one/a
iti caap coi  zo
haa ha.
2aa 2a
siendo  (Asev)
being (Decl)
haa ha

Coguimaxp erauno de "los de la montafia’ gue vivian en laisla San Esteban.
Coquimaxp was one of the "mountain people’ who lived on San Esteban |sland.

»  Lagrabacion empieza con oracion 4 del texto escrito.
»  Thetaperecording begins with sentence 4 of the written text.

Seri Muerte_Coquimaxp 002

Cmiique caii ha X0,  quisil iha.
'kmiike 'kaii 2a xo  'kisit i?a
persona.seri madur@ (Asev) pero pequei@  (Asev)
Seri.person mature (Decl)  but  small (Decl)
cmiique caii ha X0 quisil ha

Eraun adulto pero era peguefio.
He was an adult but he was small.
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Seri Muerte_Cdguimaxp 003.1

Hamazaj quih hax quih an ihiip quih
?a'mafax ki? ay  ki? ani'?iip ki?
olla.de.barro el/la/* agua  dl/lal* contenedor el/lal*
clay.pot thef* water  the/* container the/*
hamazaj quih hax quih an ihiip quih
hant Z0 CcOtii] ma X,
"?2ant fo 'k™tiix ma ¥y
tierra/lugar/abajo/afio un@ esté/estaba(sentad @) (Cs *
earth/place/down/year one/a s/hefit.is'was(seated) (by *
hant Z0 quiij ma X
Seri Muerte_Cdquimaxp 003.2
ipac hac iti
'ipak 2ak iti
detrés.de.él/ellalellog/as el/la en/a(él/ella)/mientras
behind.hinvher/them the on/to(it/hinvher)/while
ipac hac iti
tiij X, lionam itani cah toc
'tiix ¥ 'flonam 'itani ka? tok
esté/estaba(sentad @) *  copa.de.su.sombrero e/la* alli
s/helit.is’'was(seated) *  crown.of.his.hat the/* there
quiij X haaonam itni cah toc
COtii] yoque.
k™tiix joke
estéd/estaba(sentad @) se.dice
shelit.is'was(seated) itis.said
quiij teeque
Cuando se sentaba detras de una olla de agua, se veia (s0l0) la copa de su sombrero.
When he sat behind a jug of water, one could only see the crown of his hat.
Seri Muerte_Cdguimaxp 004.1
Ox tpacta ma, Cofteecol hipcap iti
oy 'tpakta ma ko'dpteek™ Ripkap iti
entonces isla.San.Esteban este/a  en/a(é/ella)/mientras
then San.Esteban.Island this on/to(it/himvher)/while
hapéacta Coftéecol hipcap iti
toii ii, toc cocoii ha X0,
'toii 'ii tok 'k™koii 2a X0
estan/estaban.(parad@s) primero  ali estando.(pl.) (Asev) pero
they.are/were.(standing) first there  being.(pl.) (Decl) but
caap ii toc quiih ha X0

Entonces, estaban primero en laisla San Esteban,

They were on San Esteban |sland first,

»  Thetape recording begins with sentence 4 of the text.
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Seri Muerte_Cdquimaxp 004.2
itaaaxoj,
i'taaayox
| @.abandonaron
they.left.it/him/her
quiiix
imiiitoj.
i'miiiitox
|@(s).comieron
they.ate.it/them
quihit

Ziix hast

Wity ~ Past  iify

iguana.de.la.piedra
northern.chuckwalla
ziix  hast iizx

pero |la abandonaron, comian iguana.

but they left it, they were eating chuckwalla.

Seri Muerte_Cdguimaxp 005.1

Xapoo quih
%a'poo ki?
[obo.marino el/lal*
sea.lion the/*
xapoo quih

Comian lobo marino.
They were eating sea lions.

Seri Muerte_Cdguimaxp 005.2

imiiitoj
i'miiiitox
|@(s).comieron
they.ate.it/them
quihit

Xapoo quih iti

%a'poo ki? iti

lobo.marino el/lal* en/a(él/ella)/mientras
sea.lion the/* on/to(it/hinvher)/while
xapbo quih iti

com mos iteemet ma,
kom  mos i'teemet ma
el/la  también lo.acabaron (CY)
the also they.depleted.it (D9
com mos gueeme ma

pero acabaron con |os lobos marinos que habia.

but they depleted the sea lions that were there,

Seri Muerte_Coquimaxp 006

tojocam, hast
'toxokam "ast

huyeron roca/montafia
they.fled rock/mountain
cojoz hast

mitooij.

mi'tooix

fueron

they.went

quiin

huyeron, fueron hacia esa otra montana (isla San Lorenzo).

ihmaa
i?'maa

otr@(s)

ihmaa

himcap
Pigkap
aquél(la)
other(s) that
himcap

iizx ano coom cah
ano 'koom ka?

e/lal*
the/*

ano coom cah

X0,
X0
pero
but
X0

coom
'koom
acostad@
lying
coom

iiqui

ki

con/hacia(él/ella)
with/toward(hinvher/it)
iiqui

they fled, they went toward that other mountain (San Lorenzo Island).
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Seri Muerte_Cdguimaxp 007.1

Hast com  tyeeno, hoox

"Past kom  'tjeeno 200y
roca/montafia el/lla  eslera.como.peninsula tan
rock/mountain the is'was.like.peninsula so.very
hast com cyeeno hoox

hant toom ma,
"2ant 'toom ma
tierral/lugar/abajo/afio estéd/ba.(acostad @) (CY)
earth/place/down/year s/hefit.is’'was.(lying) (D9
hant coom ma

El cerro (delaisla San Lorenzo) estaba asi con un punto hacia el mar,
The peak (on San Lorenzo island) was oriented with a point toward the sea.

Seri Muerte_Cdguimaxp 007.2

taax hant xepe imac quiij xahxaii
'taay 2ant  'xepe imak 'kiix  xa?'yaii
ali/aguello/aquéll @s isa parecid@
there/that/those isand similar
taax hant xepe imac quiij xahxaii
hast hipquij 00 haa ha X0,

"2ast ipkix 00 "faa  ?a %O

roca/montafia es@/éest@ * ali (Asav) pero
rock/mountain this(one) * there (Decl) but

hast hipquij 00 haa ha X0

ese lugar es casi como unaisla,
that place is almost like an island.

Seri Muerte_Cdquimaxp 007.3

xtaas itmis, iti

'ytaasi it'mis iti

estero se.l@.parece en/a(él/ella)/mientras
estuary  ghefit.resembles.it/him/her on/to(it/hinvher)/while
xtaas cmis iti

yiij.

'jiix

esté/estaba(sentad @)

shelit.is'was(seated)

quiij

PEro Se parece a un estero.
but it resembles an estuary.

Seri Muerte_Coquimaxp 008

Xiica Hast ano coii quih Xtaasi Hapé iyoii.

'vitka  2ast ano ‘'koii  ki? 'wtaasi ?a'pe i'joii
gente.de.San.Esteban el/lal* * lo(s).Ilamaron
San.Esteban.people the/* * they.called.it/them
xiica Hast ano caii quih Xtaasi Hapé quih

Lagente delaisla San Esteban lo [lamaron " Xtaasi Hapé'.
The San Esteban people called it " Xtaasi Hapé'.
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Seri Muerte_Coquimaxp 009

iti

iti
en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/him/her)/while
it

Taax

'taay,

alli/faquello/aquéll @s
there/that/those

taax

tacom imiiitoj.
takom i'miiiitox
aquel/la |@(s).comieron
that they.ate.it/them
tacom quihit

Estaban alli, comieron eso.

They were they, they ate that stuff.

Seri Muerte_Coquimaxp 010

Xapoo quih
%a'poo ki?
[obo.marino el/lal*
sea.lion the/*
xapoo quih

Comieron lobo marino.

They ate sea lion.

Seri Muerte_Coquimaxp 011.1

Taax

'taay
ali/aguello/aquéll @s
there/that/those

taax

Estaban alli

They were there,

Seri Muerte_Cdguimaxp 011.2

imiiitoj.
i'miiiitox
|@(s).comieron
they.ate.it/them
quihit

iti
iti

en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/hinvher)/while

iti

ziix hast iizx ano coom quih
fiiy =~ ?ast  'iify ~ ano 'koom ki?
iguana.de.la.piedra el/lal*
northern.chuckwalla the/*
ziix hast iizx ano coom quih
zaxt quisiil quih halx

Jayt  ki'siit ki? "Raty

bebé el/lal* M&s.0.menos
baby the/* more.or.less
zaxt quisiil quih halx

hax mayaxi X0,
2y ma'jayi %0
bastante/muy era.de.tamafo pero
rather/very slhe.was.size but
hax cayaxi X0

€sas iguanas eran tan grandes gue eran como nifios,

toii, xiica
'toii "yiika
estén/estaban. (parad@s) cosas/sustancia
they.are/were.(standing) things/stuff
caap xiica
toii,
'toii
estan/estaban.(parad@s)
they.are/were.(standing)
caap
caacoj quih yaacoj,
'kaakox  ki? 'jaakox
grande el/lal* su.grandeza
big the/* its.largeness
caacoj quih caacoj
caii, taax
'kaii 'taay
madur@ ali/aguello/aquéll @s
mature there/that/those
caii taax

the chuckwallas wer e so big there that they were like the size of toddlers,
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Seri Muerte_Coquimaxp 011.3

toopol iisax  quihiih cah coyapol,

'toopot Hisay ~ ki'?ii? ka? 'k%japot
edfue.negr@ [o.méximo el/laf* su.negrura
g/hefit.is’'was.black to.the.extreme thef* its.blackness
coopol quihiih cah coopol

ziix hast iizx ano coom com ipacta aa

fiiy ~ ?ast  'iify ~ ano 'koom kom  i'pakta 'aa
iguana.de.la.piedra el/la como.es muy/verdadero
norther n.chuckwalla the how.it/he/she.is very/true
ziix hast iizx ano coom com hapacta aa

iti yopacta, coof  coopoal

iti jo'pakta kood  'koopot
en/a(él/ella)/mientras esera iguana(especie)
on/to(it/hinvher)/while it/he/she.is'was spiny.chuckwalla

iti hapécta coof

hapah.
?a'pa?
[lamad@
called
quih

pero eran muy negras, su forma era como las iguanas normales, se llaman "iguanas negras".

but they were very black, their form was like normal chuckwallas, they are called "black chuckwallas' (San

ka?
el/lal*
the/*

Esteban chuckwalla).

Seri Muerte_Coquimaxp 012.1

Taax

'taay,

alli/faquello/aquéll @s
there/that/those

taax

iiitoj

'iiitox
estaban.comiéndol @(s)
they.were.eating.it/them
quihit

iti

iti

en/a(él/ella)/mientras

on/to(it/him/her)/while

iti
iti,
iti
en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/hinvher)/while
iti

ihmaa cap cosiifp ta ma,
i?'maa kap 'k™siigp ta ma
otr@(s) d/la llegara (Aux) (C9
other(s) the slhe.will.arrive (Aux) (DS
ihmaa cap caafp ta ma

Estaban alli, mientras [a comian, otro afio iba a empezar,

toii,

'toii

estén/estaban. (parad@s)
they.are/were.(standing)
caap

hant

"?2ant
tierrallugar/abajo/afio
earth/place/down/year
hant

They were there, while they ate it, another year was about to begin,
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Seri Muerte_Cdquimaxp 012.2

(0)'¢ xah yee, Z0 toc cotiij.

oy  xa? jee fo tok k™tiix

asl  yl* dijo un@ alli estéd/estaba(sentad @)
thus and* <hesad onela there  ghelit.is'was(seated)
0X xah quee z0 toc quiij

y dijo, uno de los que estaba alli (Coquimaxp):
and one of those who was there (Céguimaxp) said:

Seri Muerte_Coquimaxp 013

"He hatee Cofteecol himcap
"Pe ?a'tee ko'gteck™¢ Rinkap
yo/nosotros en.cuanto.ami isla.San.Esteban aquél(la)
[/we as.for.me San.Esteban.Island that

he hatée Coftéecdl himcap
cohasitooij poho.

k™?asi'tooix po?o

regresaremos.a posiblemente

we.will.return.to perhaps

quiin poho, pohox

---Ta vez yoy mi familiaregresaremos alaisla San Esteban.
"] think that maybe my family and | will return to San Esteban Island.

Seri Muerte_Coquimaxp 014

Hant haa miifp.

"?ant a0 'miigp
earth/place/down/year there  ghelit.arrived
tierra/lugar/abajo/afio alli llegd

hant haa caafp

Se ha cumplido un afio.
A year has passed..

Seri Muerte_Coquimaxp 015

Ox tpacta ma, heme quih hapx hant coyaait.
oy 'tpakta  ma 'Peme ki? 2apy  Pant 'k“jaait
entonces maguey(esp.) el/lal* ha.salido.rapido/se.escap6
then century.plant(sp.) thef* g/he/it.has.rushed.out/escaped
hapacta heme quih cooit

Entonces, hasalido del maguey (y estalisto para comer).
The inflorescence has come out of the maguey sufficiently to indicate that it is ready to eat.
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Seri Muerte_Cdquimaxp 016.1

Ox tpacta max, hax Z0
oy 'tpakta may  Pay fo
asi.fue hasta bastante/muy un@
thus.it/she/he.was even  rather/very one/a
hapacta max  hax Z0
XO0X,
X0
aunque
although
XOX
Entonces, cualquiera que se escoge,
Then, any onethat is chosen,

Seri Muerte_Cdquimaxp 016.2
coaatjo taax 00 Yyihiiha.
ko'aatx™  'taay oo ji'?ii?a
dulce ali/aguello/aquéll @s *  fuepur@
sweet there/that/those *  jt.was.pure
coaatjo taax 00 quihiiha
esdulce.
it is sweet.

Seri Muerte_Coquimaxp 017
Cohasitooij poho” xah mee.
k™?asi'tooix po?o xa? 'mee
regresaremos.a posiblemente yI* dijo
we.will.return.to perhaps and*  ghe.said
quiin poho, pohox xah quee
Tal vez debemos regresar alli-- dijo.
Maybe we should return there," he said.

Seri Muerte_Coquimaxp 018
Ox impacta tax, hascaaj quih tomcoj
oy im'pakta  tay ?a'skaax ki? tomkox
asi.fue balsas el/lal* siete
thus.it/she/he.was reed.boats thef* seven
hapéacta hascam quih tomcoj
comomat.
venian/vinieron
they.were.coming/came
moca
Entonces venian en siete balsas.
So they were coming back in seven balsas.
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tpaii
'tpaii
se.hizo/hicieron
it.was/they.were.made
caai
coquiih  ihi, toc
'kVkii? i tok
(Enfasis) ali
(Emph) there
hi toc



Seri Muerte_Coquimaxp 019

Ox tpacta ma, xepe timoca imaait.
oy 'tpakta  ma '"yepe timoka i'maait

entonces mar ella |@.pasaron

then sea the they.passed.by.it
hapacta xepe timoca caao

Estaban cruzando € mar.

They were crossing the sea.

Seri Muerte_Codquimaxp 020.1

Xapoo COi anx0 itacétoj,
%a'poo koi 'any™  i'tak™tox
lobo.marino |@s mucho log/las.mataron
sea.lion the much  they.killed.them
Xapoo COi anxd quicd

Habian matado muchos [obos marinos,
They had killed lots of sea lions,

Seri Muerte_Codquimaxp 020.2
itahasjoj
ita'?asxox
los.Ilevaron.por.panga
they.took.them.by.boat
cahasquim
los llevaban en las bal sas,
they were taking them in the reed boats,

Seri Muerte_Codquimaxp 020.3

toc comomat.

tok 'kYmomat

ali venian/vinieron

there  they.were.coming/came
toc moca

venian.

they were coming.

Seri Muerte_Coquimaxp 021

Hascam quih iij com tazo tiquih heme

2a'skam ki? iix kom 'tafo tiki? '?eme

balsa e/lal* cada un@ es@/és@ campamento/familia
reed.boat the/* each one that camp/family

hascam quih iij tiquih heme

tazo  quih coititai ma, iti yaii.
'tafo  ki? kViti'tai ma it aii

un@  dllal* cabe/cabia (CS) en/a(é/ella)/mientras estaban
one the/* it.fit(s) (DS on/to(it/him/her)/while they.were
tazo  quih quitai ma  iti quiih

Habia unafamilia en cada balsa.
There was one family in each reed boat.
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Seri Muerte_Coquimaxp 022.1

Heme quih
2eme ki?
campamento/familia el/lal*
camp/family the/*
heme quih
cah hascam quih
ka? 2a'skam ki?
ellal* basa el/lal*
the/* reed.boat the/*
cah hascam quih

Cadafamilia veniaen unabalsa.
Each family was in a reed boat.

Seri Muerte_Cdquimaxp 022.1

Haa miihat

2aa 'mii?at

ali venian/vinieron

there  they.were.coming/came
haa moca

iicax xah iscaaaj ta

Liikay ya? i'skaaax ta
iban.a.estar.mas.un.poco.menos.cerca
they.were.going.to.be.a.bit.less.close
ccaail

iij caahca quih tazo
iix 'kaa?ka ki? 'tafo
de.manera.diferente ubicado e/lal* un@
in.a.different.way located the/* one
iij caahca quih tazo
coititai ma, iti moii.
kYiti'tai ma it 'moii
cabe/cabia (CS) enfa(d/ela)/mientras  estan/estaban
it.fit(s) (DS on/to(it/hinvher)/while they.are/were
quitai ma iti quiih
iti, Hast cap
iti "2ast kap
en/a(él/ella)/mientras isla.San.Esteban el/la
on/to(it/himvher)/while San.Esteban.lsland  the
iti Hast cap
ma,
ma
(CS)
(b9
ma

Mientras venian, estaban en este lado de San Esteban,

While they were coming, they were on this side of San Esteban Island,

Seri Muerte_Coquimaxp 022.2

xepe  quih ipot com  tangj ma,
'vepe  ki? 'ipot kom  'tanox ma
mar el/lal* al.fondo.de el/la  bramaba (C9)
sea the/* down.inside the it.roared (D9
xepe  quih ipot com canoj ma
el fondo del mar bramaba,
the bottom of the sea was roaring,

Seri Muerte_Cdquimaxp 022.3
(04 xah mee:
oy  ya? 'mee
asi yI* dijo
thus and* ghesaid
0X xah quee
y dijo:
and he said:
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Seri Muerte_Coquimaxp 023

iZiix ccam Xepe an icam ih haa ntxoaa!
'fiiy  'kkam xepe an i'kam i? '?aa nt'yoaa
animal/insecto vida.marina (Enfasis) alli fue
animal/insect sea.life (Emph) there  ghefit.went
ziix ~ ccam Xepe an icam ih haa intica
---jUn animal marino vaalli!

"A sea creature went there!

Seri Muerte_Coquimaxp 024

iAS 0] agoj!
'asxox 'asxox
jremen! jremen!

paddie! paddie!
casquim  casquim
iRemen! jRemen!---
Paddle! Paddle!"

Seri Muerte_Coquimaxp 025

(0)'¢ xah yee.

oy  xa? jee

asi yI* dijo
thus and* <ghesaid
0X xah quee

asi dijo.
thus he said.

Seri Muerte_Coquimaxp 026.1

Ox tpacta ma, Xxiica coi yeen iicp

oy 'tpakta  ma "yiika koi ieen  liikp

entonces cosas/sustancia |@s parte.delantera

then things/stuff the front.end

hapécta xiica Coi yeen

quiij cmiique caii Ofigj
kiix 'kmiike 'kaii 0'dicj
sentad@ persona.seri madur@ blusa
seated Seri.person mature blouse
quiij cmiique caii cficj
Cooil hapah quih yeen iicp

'kooit ?a'pa? ki? jeen  liikp
azul/verde [lamad@ el/lal* parte.delantera
blue/green called thef* front.end

cooil quih quih yeen

tiij,

'tiix

esté/estaba(sentad @)

s/hefit.is/'was(seated)

quiij

Entonces |a persona seri que se |lamaba " Oficj Cooil" estaba en |a parte anterior (de labalsa),
Then the Seri person who was called "Oficj Cooil" was in the front part (of the reed boat),
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Seri Muerte_Cdquimaxp 026.2

toc cOtiij

tok "K™tiix

ali esté/estaba(sentad @)
there  ghelit.is/'was(seated)
toc quiij

ano

ano

en/de/a.(él/ellalell @s)
in/from/to. (it/them)

ano

estabaalli, e tiburén lesllegd,

he was there, the shark arrived to them,

Seri Muerte_Cdguimaxp 026.3

iixl|
iyt

su..agarrar
his/her/its.grabbing

quiixl

cah
ka?
el/lal*
the/*
cah

ma, hacat
ma  '?akat
(CS) tiburdn
(DS shark
ma  hacat

tafp,

'tagp

llegd

shearrived

caafp
itexl,
i'teyt
|@(s).agarrd/llevd
quiixl

timoca
timoka
ella
the
timoca

ghelit.grabbed/carried./hinvher/it/them

|os agarraba uno tras otro con mucha rapidez,

he was grabbing them one after another very quickly,

Seri Muerte_Coquimaxp 026.4

itahit,
i'ta?it

|@(s).comid
ghelit.ate.it/them

quihit

lo comi6, estaba alli.

it ate him, it was there.

12

toc
tok
ali
there
toc

Muerte_Coimaxp_Glossed.rtf

cdyiihtim.
'k™jii?tim
esté/estaba
shelitis'was
quiih
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Seri Muerte_Coquimaxp 027.1

Ox tpacta ma, ziix cmiique caii Oficj Cooail
oy 'tpakta  ma 'fiiy  'kmiike 'kaii o'dicj  'kooit
entonces cosa persona.seri madur@ blusa azul/verde
then thing  Seri.person mature blouse  blue/green
hapécta Ziix cmiique caii cficj cooil

tintica itcaail,

tintika i'tkaait

el/la quedd

the g/hefit.remained
tintica ccaail

Seri Muerte_Coquimaxp 027.2

iiqui  mpanzx xah mimoz X0, quiha ha
iiki  m'panfy xa? 'mimof xo  'ki?2a  “?a
|@.persiguid yl/* intent6 pero rapid@ (Asev)
s/he.chased.it and/*  tried.to but fast (Dedl)
cpanzx xah quimoz X0 quiha ha

Entonces €l sefior "Camisa Azul" era el Unico que guedaba, (el tiburdn) intentd persequirlo, pero (Ofic
Cooil) erarapido.
Then the adult man "Blue Shirt" was the last one remaining, (the shark) tried to chase him, but he (Oficj

Cooil) wasfast.

Seri Muerte_Cdguimaxp 028.1

Canoaa quih quiha  hapah quih ihiha

ka'noaa  ki? 'ki?a ?a'pa? ki? i'?i%a

lancha de carreras lamad@ €/la/* su.velocidad

speedboat called the/* its.speed

canbaa quih quih quiha

taax 00 coquiha ha yax,
'taay oo 'k%ki?a 2a jay
ali/aguello/aquéll @s * rapid@ (Asev) porque
there/that/those *  fastlike (Decl) because
taax 00 quiha ha yax

porque eratan rapido como una lancha de carreras,
because it was a fast as a speedboat,

Seri Muerte_Cdquimaxp 028.2

iixot quih caacoj hipcom comiifp X0,
iyt ki? 'kaakox  ?ipkom 'kK¥mii¢p %O
corriente el/lal* grande est@)/éest@ lellegd pero
current the/* big this(one) s/hefit.arrived.to.it/him/her but
iixot quih caacoj hipcom caafp X0

Ilegd en una corriente grande,
he (0. C.) arrivedinabig current,
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Seri Muerte_Cdguimaxp 028.3

iixot hipcom coitacoxot [yoque].
iyt ?ipkom k“ita'koyot joke
corriente est@)/ést@ |@.hizo.brincar se.dice
current this(one) it.made.it.jump itis.said
iixot hipcom cocacoxot teeque

pero lacorriente la hizo brincar, se dice
but the current made it bounce around, it is said.

Seri Muerte_Coquimaxp 029

Haaco tama ma, aama.
2aako 'tama ma 'aagma
tenia.poder.espiritua (Cs) fue

s/helit.had.spiritual .power (DS itwas
cama ma aaha

Fue porque (O.C.) tenia poder espiritual.
It was because he had spiritual power.

Seri Muerte_Coquimaxp 030

Pooixaj ta, (0)'¢ impacta ha.
'pooiyax ta oy im'pakta  “?a
serafuerte (Cy asl no.siendo (Asev)
s/helit.will.be.strong (DS thus not.being (Dexl)
caaixaj ta (0 hapécta ha

No fue por su fuerza propia, sino por €l poder sobrenatural..
It wasn't because of his own strength, but rather because of the supernatural power.

Seri Muerte_Coquimaxp 031

Ox tpacta ma, iiqui ipanzx  cah, Cofteecdl lifa
oy 'tpakta  ma iiki i'panfy  ka? ko'pteek ™t 'iigpa
entonces después.de.haberlo/la.perseguido Punta.Baja

then after.chasing.him/her/it Punta.Baja
hapécta cpanzx Coftéecdl lifa
hapah quih haa miip.

?a'pa? ki? '?aa 'miip

[lamad@ el/lar* ali esté/estaba.(parad@)

called the/* there  ghelit.is’was.(standing)

quih quih haa caap

Entonces después de ser peseguido, estaba en Punta Baja (campamento en laisla San Esteban).
Then after he was chased, he was at Punta Baja (the camp on San Esteban |sland)..

Seri Muerte_Codquimaxp 032.1

lifa quih tacosxaj,

iga ki? 'tak™syax
peninsula el/lal* es.ato/larg@
peninsula the/* he/shefit.istall/long
iifa quih cacsxaj

Lapeninsulaeslarga
The peninsula is long,
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Seri Muerte_Cdquimaxp 032.2

Cofteecdl it
ko'pteek ™ iti

isla.San.Esteban en/a(él/ella)/mientras
San.Esteban.Island on/to(it/hinvher)/while

Coftéecdl iti

yoop.

joop

estaba.(parad@)

s/hefit.was.(standing)

Ccaap

€s una punta en laisla San Esteban.

it is a peninsula on San Esteban Island.

Seri Muerte_Cdguimaxp 033.1

Coof Coopol It lihom iiqui
koo 'koopot it ‘iitom ‘'iiki

isla.San.Lorenzo con/hacia(él/ella)

titi,

'titi
esta.conectado
it.is.connected
quiti

tiyat,
'tijat
lo.alcanzo

San.Lorenzo.lsland with/toward(hinmvher/it) it.reached.it

Coof Coopol It lihom iiqui

Se extiende hacialaisla San L orenzo,
It extends toward San Lorenzo |sland,

Seri Muerte_Cdguimaxp 033.2
haa miip.
2aa  'miip
ali estéd/estaba.(parad@)
there  dhelit.islwas.(standing)
haa caap
ali estéd
thereitis.

Seri Muerte_Cdguimaxp 034.1
Tiix Xnaai iicp it
'tiiy xnaai 'iikp 'it
aquél(1a) hacia & sur su.base
that.one toward the south itsbase
tiix Xnaai it
contitat,
kon'titat
iban.(a)
they.were.going.(to)
contica

Iban hacia el lado sur de ella,
They were going toward the south side of it,
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taax

'taay,
alli/faquello/aquéll @s
there/that/those

taax
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Seri Muerte_Cdguimaxp 034.2

haxoj hant coteme ma,
?ayox ?ant 'k“teme ma
[legaron.atierra (CS)
they.arrived.at.land (D9
cooit ma
[legaron atierra,

they arrived to the shore,

Seri Muerte_Coquimaxp 034.3

coihitai hac iti toom,

kvi?i'tai 2ak iti 'toom
enfrente.de.él/ella el/lla  en/a(é/ella)/mientras esté/ba.(acostad @)
in.front.of.her/himyit the on/to(it/himvher)/while shefitiswas.(lying)
quitai hac iti coom

estaba en frente de ese lugar (el tiburén),
it (shark) wastherein front of it,

Seri Muerte_Coquimaxp 034.4
itcmaaix,
i'tkmaaiy
no.lo.abandoné
she.didn't.leave.it’/him/her
quiiix
no sali6 de alli
it (shark) didn't |eave that place,

»  SeesperaCSagui.
»  DSshould be expected here.

Seri Muerte_Coquimaxp 034.5

xiica COi hamac ititlam ma,
'wiika koi ?a'mak  i'tittam ma
cosas/sustancia l@s lumbre laatizaron (CY
things/stuff the fire they.kindled.it (DS
xiica COi haméac quiitlim ma

la gente hizo unalumbre,
the people made a fire,

Seri Muerte_Cdquimaxp 034.6

hamcaaxat quih itsii,
2am'kaayat  ki? i'tsii

humo el/lal* |@.sinti6
smoke the/* she.smelled.it
hamcaaxat quih cii

lo sintio (el tibur/on),

it smelled it
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Seri Muerte_Cdquimaxp 034.7
itcmaaix,
i'tkmaaiy
no.lo.abandond

she.didn't.leave.it/hinvher

quiiix

toom,

'toom
estéd/ba.(acostad@)
s/hefit.isiwas.(lying)
coom

no salig, estaba ali.

it didn't leave, it was there.

Seri Muerte_Cdguimaxp 035.1

Toc cOiihom

tok 'k¥ii?om
ali su.acostarse
there  higher.lying
toc coom

hax
Pay

hapx
2apy

bastante/muy afuera
rather/very outside

hax

toc coyom.
tok 'kojom

hapx

ali estaba(acostad@)
there  ghefit.was(lying)

toc cocom

iti

iti
en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/him/her)/while
iti

Mientras estaba alli por dos dias,

While it was there for two days,

Seri Muerte_Cdquimaxp 035.2

hax hant
Pay ?ant

oo ftfii ma,

00 'tdii ma

bastante/muy el.préximo.dia (CY)
rather/very the.next.day (DS

hax cfii
el proximo dia,
the next day

Seri Muerte_Cdguimaxp 035.3

hant

"?ant

tierra/lugar/abaj o/afio
earth/place/down/year
hant

z iicp miip.
f iikp  'miip

ma

ixaap toocj

i'yaap 'tookx

(o]0}
00

00

ma,

dias son/fueron.dos (C9)
days they.are/lweretwo (D9

ixaap coocj

hizeecp himcac

?i'feekp '?ipkak

otro.lado aquel(la)/alli.(lgjos)
other.side that/there.(far)
hizéecp himcac

un@ cerca  estdlestaba.(parad@)
one/a near  shefit.is'was.(standing)

Z0 iicp caap

ese lugar esta por ese lado de un cerro.

that place is on that side of a peak.

12/8/2005 Muerte_Coimaxp_Glossed.rtf

17

ma

hast

"ast
roca/montaria
rock/mountain
hast



Seri Muerte_Coquimaxp 036

Hastojiicola impah.
2astox'iikVia im'pa?

Las. Tres.Virgenes se.llama

Las. Tres.Virgenes s/helitis.called
Hastojiicdla quih

Sellama"Cerros Altos".
Itiscalled "Tall Mountains'.

Seri Muerte_Coquimaxp 037

licp hac iicp mota, toc
iikp  ?ak ‘'iikp  'mota tok
mas.cerca viene/venialvino alli
nearer s/helit.is’'was.coming/came/comes there
iicp moca toc
comoya.

'k“moja

viene/venial/vino
g/hefit.iswas.coming/came/comes
moca

Veniamas cerca

It was getting closer.

Seri Muerte_Cdguimaxp 038.1

Haa mota,

2aa 'mota

ali viene/venialvino

there  ghelit.is'was.coming/came/comes
haa moca

yipon,

jipon

hacia.ruido.con.voz
s/helit.was.making.noise.with.voice

guipon

Veniahaciendo ruido (con su voz).

It was coming making noise (with its voice).

Seri Muerte_Cdguimaxp 038.2

Ziix  ccam caacoj xepe  quih ano

'fiiy  'kkam 'kaakox  'yepe  ki? ano

animal/insecto grande mar el/lal* en/de/a.(él/elalell @s)
animal/insect big sea the/* in/from/to. (it/them)

ziix  ccam caacoj xepe  quih ano

quiih ih haa mota,

kii? i? '2aa  'mota

estando (Enfasis) alli viene/venialvino

being (Emph) there  ghelit.is’'was.coming/came/comes
quiih ih haa moca

Eraun animal marino grande que venia alli,
It was a large sea animal that was coming there,
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Seri Muerte_Cdguimaxp 038.3

hapx toom X, Ccooxnij 00
“Rapy ~ toom ¥ 'kooynix 00
emergiay.sumergia *  grufiendo *
it.emerged.and.submerged *  growling *
coom X cooxnij 00
hax tahii hax taa, haa moya.

@y ta'?ii 2y 'taa '?aa  'moja

parecial/parecié ali viene/venialvino

it.seemed there  ghelit.is’'was.coming/came/comes
cquii haa moca

vino alasuperficie, parecia grufiir mientras venia.

it came to the surface, it seemed to growl asit came.

Seri Muerte_Cdguimaxp 039.1

Ox tpacta ma, ziix ticom ittii

oy 'tpakta  ma 'fiiy  tikom it'tii
entonces cosa  es@/és@ lo.percibié
then thing  that s/he.noticed.it
hapacta Ziix ticom cquii

Entonces (el tiburdn) lo percibid,

Then the shark noticed it,

Seri Muerte_Cdguimaxp 039.2

hapx itacl hipcom 00
2apy i'takd ?ipkom 00
afuera superficie/sobre est@)/ést@ *
outside its.surface/above this(one) *
hapx itacl hipcom 00
estaba alli esperando en la superficie del mar,
he was there waiting for it on the surface of the sea,
Seri Muerte_Cdguimaxp 039.3
toc cotom, ittii
tok 'kotom it'tii
alli estaba(acostad@) lo.percibid
there  ghefit.was(lying) s/he.noticed.it
toc cocom cquii
alli estaba, 1o percebia,
it was there, it was noticing it,
Seri Muerte_Coquimaxp 039.4
haxahmaaco isoj
2aya?' maako 'isox
poco.a.poco su.cuerpo/mismo
little.by.little higher/its.body/self
haxahmaaco iS0j
Y poco a poco dio vuelta,
and gradually turned around.
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iti

iti
en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/him/her)/while
iti

iiqui iyocaaij.
iiki  ijo'kaaix
dio.vuelta
it.turned.around
ccaaij

toom,

'toom
est&/ba.(acostad@)
shelit.is'was.(lying)
coom



Seri Muerte_Cdguimaxp 040.1

Ox ipacta iti, cmaax Ziix timoca coipaho
oy  i'pakta iti 'kmaay ~ 'fiiy  timoka kYi'pa?o
asl como.es en/a(él/ella)/mientras ahora cosa édlla sevio
thus  how.it/he/she.is on/to(it/himvher)/while now thing the it.was.seen
oX hapacta iti cmaax zZiix timoca quiho
comoya xah teeye,

'k"moja xa? 'tegje

vienel/venialvino y/* dice/dijo

s/hefit.is’'was.coming/came/comes and*  ghe.sayssaid

moca xah teeque

Mientras tanto, veniaalavista, dice.
At the same time, it (the other one) was coming into view.

Seri Muerte_Cdguimaxp 040.2

Ox tpacta ma, ziix timoca coipaho
oy 'tpakta  ma 'fiiy  timoka kYi'pa?o

entonces cosa dlla sevio

then thing the it.was.seen

hapéacta Ziix timoca quiho

comota ma, cmaax iiqui

'k™mota ma  'kmaay ‘iiki
viene/venialvino (CS) ahora con/hacia(él/ellq)
s/hefit.is’'was.coming/came/comes (DS now with/toward(hinvher/it)
moca ma cmaax iiqui

iSOj itcaaij,

'isox i'tkaaix

Su.cuerpo/mismo dio.vuelta

true it.turned.around

iSoj ccaaij

Entonces (€l tiburdn) dio vuelta,
Then it (shark) turned around,

Seri Muerte_Cdguimaxp 040.3

hoox iiqui tyeeno, toc coyom.

200y Jdiki 'tjeeno tok 'kojom

tan le.estaba.de.frente alli estaba(acostad@)
so.very s/hefit.was.facing.hinvher/it there  ghelit.was(lying)
hoox cyeeno toc cocom

y le estaba de frente.
and was there facing him.
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Seri Muerte_Coquimaxp 041

Haa  miiha cah zZiix com
'?aa 'mii?a ka? 'fiiy ~ kom
ali como/de.donde.vino el/lal* cosa €lla
there  how/where.g/he/it.came.from the/* thing the
haa moca cah zZiix com
ih (0)'¢ cotomtxd iyaai

i? oy 'k™tomty™ i'jaai

(Enfasis) asl estaba.derecho iba.hacia.d
(Emph) thus ghefit.was.straight.on s/hefit.was.going.to.it
ih 0X comtxd cyaai

cah coyoofp.

ka? 'k™joodp

el/la* llegod

the/* ghearrived

cah caafp

Mientras venia (laiguana), €l tiburén se dirigi6 directamente hacialaiguana.
\While the iguana was coming, the shark turned around to face it straight on.

Seri Muerte_Coquimaxp 042.1

Cotafp hax ta, xiica

'k™tadp Ray ta 'viika

lellegd bastante/muy (Aux) cosas/sustancia
s/hefit.arrived.to.it/him/her rather/very (Aux)  things/stuff

caafp hax ta xiica

coi taax iti toii,

koi 'taay, iti 'toii

|@s alli/faquello/aquéll @s en/a(él/ella)/mientras estén/estaban. (parad@s)
the there/that/those on/to(it/hinvher)/while they.are/were.(standing)
coi taax iti caap

Vino laiguanay |os animales estaban juntos,
The iguana came and the creatures came together,

Seri Muerte_Cdguimaxp 042.2

hanso pte tfitim ma,
?anso pte 'tditim ma
pues/muy se.pararon.uno.al.otro (C9)
just/very they.stood.up.facing.each.other (DS
hanso cfit ma

eracomo s estuvieran parados en el agua (en combate mortal),
they were almost standing up in the water (in mortal combat),,
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Seri Muerte_Coquimaxp 042.3

xepe  quih hant quih iti

'vepe  ki? "2ant ki? iti

mar el/lal* tierra/lugar/abajo/afio el/lal* en/a(él/ella)/mientras
sea the/* earth/place/down/year the/* on/to(it/himvher)/while
xepe  quih hant quih iti

imahimgj.

ima'?imex

lo.sobrepasd

it.flowed.over.it

cahimegj

el aguadel mar fluia sobre latierra.
the water flowed over the land.

»  Thenarrator corrected himself here --- started saying "hatasim’ (‘foam’).
Seri Muerte_Coquimaxp 043

Taax iti itahimej ma,
'taay iti ita'?imex ma
ali/aguello/aquéll @s en/a(él/ella)/mientras |o.sobrepasd (C9)
there/that/those on/to(it/him/her)/while it.flowed.over.it (D9
taax iti cahimegj ma

hant yoohca.

?ant  'joo?ka
sucede/sucedio
it.nappens’happened
caahca

Sucedié que el agua se sobrepasaba de su nivel.
It happened that the water flowed over.

Seri Muerte_Coquimaxp 044.1

Ox tpacta ma, hascam com mos halx

oy 'tpakta  ma ?a'skam kom  mos "2aty
entonces balsa el/la también  més.0o.menos
then reed.boat the also more.or.less
hapécta hascam com mos halx
coleequii itqueetx,

kote'kii it'keety

lo.jalaron.ala.orilla

they.pulled.it.up.on.shore

cqueetx

Entonces jalaron la balsa alin mas adentro,

Then they pulled the reed boat up farther up on land,
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Seri Muerte_Coquimaxp 044.2

taax

'taay,
alli/faquello/aquéll @s
there/that/those

taax

estaban alli.

they werethere.

Seri Muerte_Coquimaxp 045.1

iti
iti

en/a(él/ella)/mientras
on/to(it/him/her)/while

iti

toii,

'toii

estén/estaban. (parad@s)
they.are/were.(standing)
caap

Hast cap iti toii,

"Past kap iti 'toii

isla.San.Esteban el/lla  en/a(é/ella)/mientras estén/estaban. (parad@s)
San.Esteban.Island the on/to(it/hinvher)/while they.are/were.(standing)
Hast cap iti caap

ihooctam ihooctam iti,

i'?ooktam i'"?00ktam iti

[@(s).miraban |@(s).miraban en/a(él/ella)/mientras
they.watched./him/her /it they.watched./him/her/it on/to(it/hinvher)/while
coocta coocta iti

ellos estaban en laisla San Esteban, y mientras miraban,
they were on San Esteban Island, and while they watched,

Seri Muerte_Coguimaxp 045.2

hacat xahxaii COOXp chaaijoj

"?2akat ya?'yaii 'kooyp 'k?aaixox

tiburén parecid@ blanc@ con.arrugas.grandes

shark similar white with.large.skin.folds

hacat xahxaii COOXp chaaijoj

hapah com iyooco, Ziix
2a'pa? kom  i'jook™ "fiiy
[lamad@ ella |@.matd cosa
called the s/hekilled.himvher/it thing
quih com quicd Ziix
tahac comoca quih.

'ta?ak 'k“moka ki?

ese/esalalli viniendo el/lal*

that/there coming the/*

tahac moca quih

ese animal que venia alli maté €l tiburdn blanco Ilamado "arrugado”, con las arrugas grandes.
that creature that was coming there killed the white shark called "wrinkled skin".
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Seri Muerte_Coquimaxp 046

Ziix hast iizx ano coom xah zZiix

fiiy ~ fast  'iify ~ ano 'koom ya? iy
iguana.de.la.piedra yI* cosa
northern.chuckwalla and/*  thing

ziix hast iizx ano coom xah zZiix

cmis heepni

'kmis "Peepni

parecid@ iguana(esp.)
similar spiny-tailed.iguana
cmis heepni

cmis ih, toc
'kmis i? tok
parecid@ (Enfasis) alli
similar (Emph) there
cmis ih toc
comoya.

'k"moja

viene/venialvino
s/hefit.is’was.coming/came/comes

moca

Algo como unaiguana (gigante), como unaiguana "heepni:", vino.

Ziix
iy
cosa
thing
Ziix

Something like a (huge) chuckwalla, something like a spiny-tailed iguana, came.

Seri Muerte_Coquimaxp 047

Toc
tok
ali
there
toc

iyooco.
i'jook™
|@.mat6

comota,

'kmota

viene/venialvino
g/hefit.is’was.coming/came/comes
moca

s/he.killed.hinvher/it

quicd

Vino y maté lacosa (el tiburdn).

It came and killed the thing (shark).

Seri Muerte_Cdguimaxp 048.1

Itaco itaxi,

i'tak™ i'tayi

|@.matd |@.termind
s/he.killed.him/her/it s/hefinished.it
quicod quixi

Cuiando termind de matarlo,

When it finished killing it,
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Ziix
ity
cosa
thing
ZiiX

kom
ella
the

com



Seri Muerte_Cdguimaxp 048.2

mos hant

mos "ant

también  tierra/lugar/abgjo/afio
also earth/place/down/year
mos hant

miiha,

'mii?a

como/de.donde.vino
how/where.g'hefit.came.from
moca

iiqui

iiki

con/hacia(él/ellq)
with/toward(him/her/it)

iiqui

regresd a lugar de donde vino,

iicp
iikp
cerca
near
iicp
taax
'taay
ali/aquello/aquéll @s
there/that/those
taax
tiin,
'tiin
regreso/fue
ghelit.returned/went
quiin

it returned back to the place where it came from,

Seri Muerte_Coquimaxp 048.3

ka?
el/lar*
the/*

hapx toom X, oome, 0o ihe
“?2apy ~ toom x 'oome 00 'i?e
emergiay.sumergia * lo.hizo su.manera.de.hacer
it.emerged.and.submerged * jtdid.it its.way.of.doing.it
coom X ooque oogue
emergiay sumergiaen € agua,
it was going up and down in the water.
Seri Muerte_Cdquimaxp 048.3
Hipi hant iicp
2ipi "?2ant 'iikp
mismo/solo tierra/lugar/abajo/afio cerca
same/alone earth/place/down/year near
hipi hant iicp
miiha tahac contita,
'mii?a 'ta?ak kon'tita
cémo/de.donde.vino ese/esa/ali ibaaél/elalel@s
how/where.g/hefit.came.from that/there s/hefit.was.going.to.it/them
moca tahac contica
toii ntiya.
toii  n'tija
hacia.otro.lugar se.fue
elsewhere it.went
intica

Se fue en lamisma direccién de donde vino.

It went away in the same direction that it came from.
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Seri Muerte_Cdguimaxp 049.1

Taax 00 cOtpacta ma,
'taay 0o 'k“tpakta ma
alli/faquello/aquéll @s *  fue (C
there/that/those *  ghefit.was (D9
taax 00 hapacta ma
Entonces
Then

Seri Muerte_Coquimaxp 049.2
cmaax hascam com  xepe an
'kmaay ?a'skam kom  yepe'an
ahora balsa e/la  zonadel.mar
now reed.boat the sea.area
cmaax hascam com  xepe an
itacmolca
i'takmotka
|@(s).pusieron
they.put.themvit
quiquim
pusieron labalsaen el mar
they put the reed boat into the sea

Seri Muerte_Cdquimaxp 049.3
cmaax hant quij hizac
'kmaay '?ant kix ifak
ahora tierra/lugar/abaj o/afio ella  estelaqui
now earth/place/down/year the this’here
cmaax hant quij hizac
coitafaiilcam,
kYita'gaiitkam

le.hicieron.dar.vuelta
they.made.it.go.around.it
cocafainot

entonces hicieron que (labalsa) le dieralavuelta (alapunta)

then they made it (balsa) go around it (the point),

Seri Muerte_Coquimaxp 049.4

xiica  quih  quiistox quih hipi

xitka  ki?  'kiistoy ki? ?ipi
personas el/lal* mismo/solo
people the/* same/alone
Ziix  quiisax quih hipi

toii,

'toii

estan/estaban.(parad@s)

they.are/were.(standing)

caap

habia gente alli que eran sus parientes,

there were people there who were their own relatives,
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azmiiyat
a'fmiijat
sus.parientes
their.relatives
azmii

quih
ki?
el/lal*
the/*
quih

haa
Qaa
ali
there
haa



Seri Muerte_Coguimaxp 049.5

tatxo,
'tatyo
son/fueron.much@s
they.are/were.many
catxo

habia muchos dli,

haa toii

2aa  'toii

ali estén/estaban. (parad@s)
there  they.are/were.(standing)
haa caap

there were lots of them there,

Seri Muerte_Coquimaxp 049.6

taax

'taay,
alli/faquello/aquéll @s
there/that/those

taax

iiqui iyofaiilcam.
iiki  ijo'¢aiitkam
|@.dieron.vuelta
they.went.around.it
cfain

(Oficj Cooail y otras personas) fueron a otro lado.

they (Oficj Cooil and other people) went to the other side.

Seri Muerte_Coquimaxp 050

Hizeecp
?i'feekp
otro.lado
other.side
hizéecp

Pajii
pa'xii

Pajii
taax

'taay
ali/aguello/aquéll @s
there/that/those

taax

El.Monumento
El.Monumento

hapah

?a'pa?

[lamad@

called

quih
theme,
't?eme
formaron.un.grupo
they.formed.a.group
cheme

Lagente cercadel lugar [lamado Pajii formd era unafamilia,.

The people near the place called Pajii were a family,

Seri Muerte_Coquimaxp 051
Pajii Hant
pa'xii  "?ant  'iipfy
Arroyo.El.Monumento

El.Monumento.Gulch
Paj i

lipzx

Hay un arroyo grande cercade Pajii.

Thereisalarge gulch at Pajii.

Seri Muerte_Coquimaxp 052

Taax

'taay

ali/aquello/aquéll @s
there/that/those

taax

Estaban en ese lugar.
They were at that place.
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quih taacoj,
ki? 'kaakox
el/lal* esera.grande
the/* he/shelit.is'was.big
quih caacoj
ano
ano
en/de/a.(él/ellalell @s)
inffrom/to. (it/them)
ano
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ma,
ma

(C9
(b9

ma

quih iicp

ki? 'iikp

ellal* cerca

the/* near

quih iicp
moiitim.
'moiitim
estan/estaban
they.are/were
quiih

haa ntiya.

'2aa  n'tija

ali fueliba
there  ghefit.went
haa intica

moiitim.
'moiitim
estan/estaban
they.are/lwere
quiih



Seri Muerte_Cdguimaxp 053.1

Ox tpacta ma, tahac 00 cOipacta iti cmaax,
oy 'tpakta  ma 'ta?ak oo k%i'pakta iti 'kmaay
entonces ese/esa/alli *  edera en/a(él/ella)/mientras ahora
then that/there *  it/he/she.is’'was on/to(it/himvher)/while now

hapécta tahac 00 hapacta iti cmaax

Mientras era asi
Then while it was like that,

Seri Muerte_Coquimaxp 053.2

ano tazcam, OX xah
ano 'tafkam oy  xa?
en/de/a.(él/ellalell @s) [legaron asl  yl*
inffrom/to. (it/them) they.arrived thus and/*
ano caafp 0X xah
yaza:

jafa

dicen/dijeron

they.say/said

quee

Ilegaron entre ellos, v dijeron:
they arrived among them, and they said:

Seri Muerte_Coquimaxp 054

" Hascaaj quih xiica quih tcooo COOX

?a'skaax ki? 'viika ki? 'tkooo 'kooy

balsas el/lal* cosas/sustancia el/lal* tod@s tod@(s)
reed.boats thef* things/stuff thef* all.of.them all/entire

hascam quih xiica quih CCO00 COOX

hacx immiihtoj, xicaquiziil quii ha, (04 xah mee.
2aky im'mii?tox wikaki'fiit kii 2a oy  ya? 'mee
murieron nifi@s inclusive (Asev) asi yI* dijo
they.died children even.including (Decl) thus and* <ghesaid
cmiih zixquisiil quii ha 0X xah quee

---Se perdieron |las balsas, lagente e inclusive |0s nifios.
"All of the balsas and people and even the children perished.
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Seri Muerte_Coquimaxp 055

Ox  impacta, taax iti Coquimaxp
oy  im'pakta 'taay, iti k“ki'mayp
asi  fue alli/faquello/aquéll @s en/a(él/ella)/mientras  (rosa.claro)
thus it/he/shewas there/that/those on/to(it’/him/her)/while  (light.pink)
oX hapécta taax iti & Coéquimaxp
hapah quih iti hacx coyomiih, Ziix

2a'pa? ki? iti 2aky k¥jo'mii? "fiiy

[lamad@ el/lal* en/a(él/ella)/mientras murid/estaba.muert@  cosa

called the/* on/to(it/hinvher)/while  s’he.died/was.dead thing

quih quih iti cmiih ziix

quisil quih.

kisit ki?

pequei@ d/lal*

small the/*

quisil quih

Asi fue, asi murié el gue se [lamaba Coquimaxp, |a persona pequefia.
That's how it was, that's how Coquiméaxp died, the little person.

Seri Muerte_Coquimaxp 056

Cmaacoj iha X0,  hoox 00 misil.

'kmaakox i?a xo  '200y 00 'misit
vigjo(hombre) (Asev) pero tan *  eslera.pequei@
old(man) (Decl)  but  so.very *  ghelit.iswas.small
cmaacoj ha X0 hoox oo quisil

Eraun hombre vigjo, pero era pequefio.
He was a grown man, but he was small.

Seri Muerte_Coquimaxp 057

Taax iti hacx coyomiih.
'taay iti 2aky  k%jo'mii?
ali/aguello/aquéll @s en/a(él/ella)/mientras muri 6/estaba.muert@
there/that/those on/to(it/himvher)/while s/he.died/was.dead
taax iti cmiih

Asi es como murid.

That's how he died.

Seri Muerte_Coquimaxp 058

Taax iti  coihiyat iha.
'taay iti  k“i'?ijat ita
ali/aquello/aquéll @s el.fin (Asev)
there/that/those the.end (Decl)
taax quiyat ha

Ese€l fin (del cuento).
That's the end of it (the story).

»  Este acontecimiento se describe en Thomas Bowen (2000) "Unknown Island: Seri Indians, Europeans, and San Esteban Island in
the Gulf of California" (University of New Mexico Press, Albuguerque), pp. 23-24. Afirma (p. 465, n.3) que Coquimaxp tenia el
nombre "Juan Diego" en espafiol y que erael tio paterno de Coyote Iguana.

»  Thisevent is described in Thomas Bowen (2000) "Unknown Island: Seri Indians, Europeans, and San Esteban Island in the Gulf

of California" (University of New Mexico Press, Albuquerque), pp. 23-24. He states (p. 465, n.3) that Coquiméxp had the
Spanish name "Juan Diego" and that he was Coyote Iguana's paternal uncle.
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»  Ladultimaparte del relato fue editado mucho por el comité.
»  Thelast part of the story was edited severely by the committee.
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